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Als weltwei agierender Betreiber von Vier- und Fünf-Sterne-Hotels
weiß Le Méridien um die Wünsche seiner internationalen Gäse;
und das nun auch in seinem Fünf-Sterne-Hotel im Herzen Wiens,
nur wenige Schrixe entfernt von Staatsoper, Hoburg, Stephans-
dom und den prächtigen Einkaufssraßen. In einer faszinierenden
Symbiose zeigt das Luxushotel, wie nahe sich Tradiion und Mo-
derne an diesem Ort sind. Hinter der klassischen und für Wien so
ypischen Gründerzeifassade des kaiserlichen Wien am berühm-
ten Opernring präsentiert das wie für diesen Standort geschafene
Art+Tech-Konzept einen inpirierenden Ausblick auf die Kuns
und Technik des 21. Jahrhunderts, ohne dabei die Wiener Tradiion
zu vernachlässigen.

As an operator of four and 0ve-sar hotels on a global scale, Le Méridien is very aware of is

international guess’ wishes. `ese were srongly taken into consideration in the new 0ve-sar

hotel, located in the very heart of Vienna, only a few minutes away from the Staatsoper, Hoburg,

Stephansdom and the magni0cent shopping srets. `e luxury hotel is a fascinating symbiosis

betwen tradiional and modern values. Behind the hotel’s classical facades, characterisic to Vienna

and dating back to the years of rapid indusrial expansion and the K.u.K period at the famous

Opernring, the Art+Tech concept is perfect for this location and relects the inpiration of art and

technolon of the 21s century wihout neglecting Vienna’s tradiional values.

B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA

Tradiion und Moderne in faszinierender Symbiose
Tradiion and Moderniy in Fascinating Symbiosis

E I N F Ü H RUNG / I NT R O D UC T I O N D O KU M E NTAT I O N
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B A R  –  F LUO R E S Z I E R E N D E  L I C H T B OX B A R  –  F LUO R E S C E NT  L I G H T  B OX

„Shambala“
“Shambala”
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Vorworte der Beteiligten
Prefaces by the particuating Companies

VO RWO RT / P R E FAC E D O KU M E NTAT I O N

B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA

l

Wien_Final_PDF  04.07.2004  23:02 Uhr  Seite 9



L E  M E R I D I E N  W I E N

E I NG A NG S B E R E I C H E NT R A NC E  A R E A

Das für die Invesition in Hotels so wesentliche Krierium
„Lage, Lage, Lage“ is erfüllt und kann als optimal angesehen werden.

One of the mos important decisive factors for the invesment in a hotel is is location.

`e location of the Le Méridien Vienna could not be bexer chosen!
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Owner

VO RWO RT / P R E FAC E D O KU M E NTAT I O N

B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA

Deka Immobilien Invesment GmbH
Prof. Dr.Willi Alda

G E S C H Ä F TS F Ü H RUNG / M A NAG I NG  B OA R D

Das Hotel Le Méridien in Wien am Opernring, in un-
mitelbarer Nähe zur Wiener Hoburg und zur Staats-
oper Wien, ist fertig gestellt und erreut sich bereis nach
kurzer Anlaufzei großer Beliebthei bei den Gästen.
Die Deka Immobilien Investment GmbH konnte diese
Immobilie kürzlich erwerben. Sie bereichert unser Im-
mobilienportfolio in beeindruckender Form. Der hohe
Standard der Le-Méridien-Gruppe, der hier verwirklicht
werden konnte, stellt sicher, dass diese Immobilie auf
lange Sicht marktgerecht ist. Auch das für die Investiion
in Hotels so wesentliche Krierium „Lage, Lage, Lage“ ist
erfüllt und kann als optimal angesehen werden. 

Die bauliche Qualiät dieses Hotels unterstreicht eine
wesentliche Zielsetzung der Deka Immobilien Invest-
ment GmbH, nämlich die Investiion in ausgewählte,
erstklassige Standorte und Immobilien mi hoher Wert-
haltigkei, die unseren Anlegern auch noch in vielen
Jahren eine nachhaltig posiive Rendie bietet und dami

einen sicheren Baustein für ihre Anteile in unserem
Deka-ImmobilienEuropa-Fonds darstellt. 

Über einen langjährigen Pachtvertrag wird die Le-Mé-
ridien-Gruppe, die weltwei mi über 130 Hotels er-
folgreich aktiv ist, sicherstellen, dass das Hotel in den
kommenden Jahren viele Gäste aufnehmen wird, die
Wert auf europäischen Hotelstandard in ausgewählter
Lage internationaler Metropolen legen. Das hier ver-
wirklichte Hotelkonzept Art+Tech by Le Méridien er-
gänzt das vorhandene reiche Angebot der Stadt Wien
und erweiert es um ein neues und zeigemäßes Pro-
dukt. Der verwirklichte Stil des so genannten Art+Tech
ist in seinem Design und in der Ausführungsqualiät
Bestätigung der Innovationskraft der anspruchsvollen
Metropole Wien.

Dem Le Méridien wünsche ich eine erfolgreiche Zukunft
und stets zuriedene Gäste.

Although the Hotel Le Méridien Vienna at the so called Opernring,

in immediate viciniy of the Wiener Hoburg and the Staatsoper

Wien has only been completed recently, i is already very popular

wih is guests. Deka Immobilien Investment GmbH is proud to

have been able to purchase this impressive propery and has so en-

riched is real estate portfolio. `e Le Méridien Group’s high

standards could be realised to the full and will ensure that the prop-

ery will be very competiive on the market on a long-term basis.

One of, if not, the most important decisive factor(s) for the in-

vestment in an hotel is is location. `e location of the Le Méri-

dien Vienna could not be better chosen!

One of Deka Immobilien Investment GmbH’s main aims is the

investment in selected, 0rst-class locations and high-value prop-

erties which will ofer our investors a long-term posiive return

on capial and hence form a secure part of their shares in our

Deka-ImmobilienEuropa Fonds i.e. our European real estate

funds. Wih is sound structural qualiy this hotel fully supports

these crieria.

`e Le Méridien Group, which is successful on a global scale wih

more than 130 hotels, will ensure the accomodation of many guests

who value the European hotel standard in selected locations of inter-

national ciies for the future. `e Art+Tech by Le Méridien concept,

realised here in an excellent manner, will add to the existing hotel

market in Vienna and enrich i wih a new and modern product. ̀ e

design and qualiy of the so-called Art+Tech syle which was put into

efect so well in the hotel is a con0rmation of the innovative enern

to be found in the sophisticated ciy of Vienna.

I wish the Le Méridien a successful future and a stream of satis-

0ed guests.
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L E  M E R I D I E N  W I E N

E I NG A NG S B E R E I C H  M I T  L E UC H T E R  VO N  S A L I H  M E K H I C I E NT R A NC E  A R E A  W I T H  S A L I H  M E K H I C I  C H A N D E L I E R

Eine potische Verbindung von Tradiion und Moderne, Kultur,
Kuns und Technik mi der klassischen Eleganz Wiens.
Vienna’s classical elegance, as well as is tradiional and cultural values could be combined

successfully wih modern art and high tech.
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B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA

Bauherr
Developer

VO RWO RT / P R E FAC E D O KU M E NTAT I O N

Breieneder Immobilien Parking
Mag.Bexina Breieneder

G E S C H Ä F TS F Ü H RUNG / M A NAG I NG  B OA R D

Jede Stadt braucht Leben – und Erneuerung tut ihr gut.“
Dieser Leisatz hat die Entwicklung dieses komplexen
Projektes während der vergangenen Jahre begleiet. An
einer von Europas Prachtstraßen, der Wiener Ringstraße,
gelegen, steht das neue Hotel Le Méridien im Zentrum
von Wiens öfentlichem Interesse. Die Planung, deren
bauliche Umsetzung und dami die Neubelebung dieser
Objekte ist von großer Wichtigkei für den gesamten an-
grenzenden Stadtteil. In unmixelbarem Zusammenhang
steht auch die Neugestaltung der Oberfläche des Robert-
Stolz-Platzes, unter dem gleichzeiig eine Tiefgarage mi

230 Stellplätzen errichtet wurde.

Die hervorragende Zentraliät des Standortes, zwischen
Schillerplatz und Goetheplatz, in unmitelbarer Nähe
des historischen Zentrum Wiens, der Hoburg, der Wie-
ner Sezession, der Akademie der Bildenden Künste, der
Albertina und nicht zuletzt der Wiener Staatsoper sowie
der schönsten Einkaufsstraße der Wiener Innenstadt,
verspricht für ein Hotel der Luxusklasse hervorragende
Ausgangsbedingungen. In enger Zusammenarbei mi

dem Pächter Le Méridien wurde ein Objekt errichtet, das
eine Symbiose von Tradiion und Moderne zulässt und
vier Häuser aus unterschiedlichen Bauzeialtern miein-
ander verbindet. Die hohe Produktqualiät, vor allem in
den technischen Ausführungen und Finishs, erlaubt es,
den Gästen ein nicht mi bestehenden Hotels am Platz
vergleichbares Produkt anzubieten.

Die historischen Gebäudeteile, die mi ausgeklügelter
Statik während der Bauzei in Abstimmung mi dem
Denkmalamt erhalten werden konnten, umschließen
die im Innenraum geschafene Moderniät: starke Far-
ben und klares Design in den allgemeinen Bereichen,
entspannendes Ambiente in den Gästezimmern, höchs-
ter technischer Standard in den Konferenz- und Well-
nessbereichen.

Der hohe Qualiätsanspruch des Betreibers wird dafür
sorgen, dass das Le Méridien Wien nicht nur von aus-
ländischen Gästen, sondern, auch von der – gerade was
den Gastronomiebereich betrift– anspruchsvollen Wie-
ner Gesellschaft als 0xer Trefpunkt angenommen wird.
So soll eine poetische Verbindung von Tradiion und
Moderne, Kultur, Kunst und Technik mi der klassischen
Eleganz dieser Stadt entstehen.

„
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Bauherr
Developer

VO RWO RT / P R E FAC E

Breieneder Immobilien Parking
Mag.Bexina Breieneder

G E S C H Ä F TS F Ü H RUNG / M A NAG I NG  B OA R D

Each ciy needs vialiy – and bene0ts from renewal.” `is was the

motto during the development of this large project during the last

few years! Located at one of the most magni0cent and famous

streets in Europe, the Wiener Ringstraße, this new Le Méridien

hotel attracts the general public in Vienna. `e planning, is con-

version and the renewal of these buildings were of utmost impor-

tance to the whole adjacent area. A new concept for the Robert-

Stolz-Platz wih an underground parking and 230 parking lots

was realised in connection wih this project.

`e hotel’s excellent central location between the Schillerplatz and

the Goetheplatz, in direct viciniy to the historic district of Vienna,

i.e. the Hoburg, the Vienna Secession, the Academy of Fine Arts,

the Albertina, the Vienna Opera and the most beautiful shopping

street of Vienna’s ciy promises extremely high potential for a lux-

ury hotel of this standard. In close co-operation wih the lessor,

Le Méridien, a project was achieved having as main feature a

symbiosis between tradiional values and modern art and con-

necting four buildings of diferent era wih each other. `e high

qualiy, especially of the technical equipment and 0nishes, ofers

each hotel guest a product, unrivalled on the square.

`e historic building components which, thanks to intricate struc-

tural engineering and in agreement wih the historic landmark

department, could be protected and retained during the con-

struction period, amplid the modern interior. A wealth of colours

and a clear design in the public areas, a relaxing ambience in the

guest rooms, high tech in the conference and wellness faciliies –

that’s what i is all about!

In order to create a regular venue that satis0es the high expecta-

tions of international guests as well as those of Vienna’s high sociey,

the operator demanded a superior qualiy for the Le Méridien

Vienna, especially in regard to the gastronomic faciliies. In this

way the ciy’s classical elegance, as well as is tradiional and cul-

tural values could be combined successfully wih modern art and

high tech.

“

L E  M E R I D I E N  V I E N NA B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N

Jede Stadt braucht Leben – und Erneuerung tut ihr gut.
Each ciy neds vialiy – and bene0ts rom renewal.

L E  M E R I D I E N  W I E N
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D O KU M E NTAT I O N

FOY E R  M I T  K A M I N FOY E R  W I T H  F I R E P L AC E

I M  V E R G L E I C H  M I T  3 D - V I S UA L I S I E RUNG E N C O M PA R E D  TO  3 D - V I S UA L I S AT I O N S
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L E  M E R I D I E N  W I E N

R E STAU R A NT  „ S H A M B A L A “ R E STAU R A NT  “ S H A M B A L A ”

Die eindrucksvolle Archiektur und Beleuchtung des „Shambala“
bietet die geignete Kulisse für die „Cuisine Mondiale“.

“Shambala’s” sriking archiecture and lighting provide an ideal backdrop to is “Cuisine Mondiale”.
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Es ist mir eine große Freude, Sie in dem neuen Le Mé-
ridien Wien begrüßen zu dürfen. Für dieses in einer
der bedeutendsten europäischen Metropolen gelegene
und außergewöhnliche Fünf-Sterne-Hotel wurde ein im
archiektonischen Stil des Wiener Jahrhundertwende-
Imperialismus erbautes ehemaliges Wohngebäude um-
gebaut. Das über 294 Zimmer verfügende Hotel ist Le
Méridiens erstes Hotel in Österreich und wir reuen
uns, Wien nun in unserem kontinuierlich wachsenden
Portfolio an bedeutenden Hotelstandorten präsentie-
ren zu können. Als führende Luxusmarke ist der indi-
viduelle Stil und das einzigartige Ambiente der Le-Mé-
ridien-Hotels eine besondere Stärke. Wie in unserem
neuen Le Méridien Wien werden hierdurch die faszi-
nierenden Aspekte der Umgebung und lokalen Kultur
widergespiegelt.

Die Innenarchiektin, Yvonne Golds des Londoner Bü-
ros „Real Studios“, wurde mi der Entwicklung eines
Hoteldesigns beauftragt, welches das erfolgreiche Le
Méridien Art+Tech-Designkonzept mi den Einflüssen
der dynamischen modernen Wiener Kunstszene ver-
binden sollte – eine Kombination, die durch ihren Er-
folg bestätigt wird. Die Gestaltung der öfentlichen Be-
reiche bietet dem Hotelgast moderne Interpretationen
historischer Bezüge, wobei die Eingangshalle visuell zu-
rückhaltend gestaltet wurde, mi geringer farblicher Aus-
prägung und vereinzelten Kunstwerken. Als Kontrast
hingegen wurde in Bar und Restaurant mi saxen Farben
gearbeiet. 

Durch den strahlenden mi Flutlicht beleuchteten Ein-
gang auf der Ringstraße betrix der Gast das neue Restau-
rant „Shambala“ des Le Méridien Wien. Die eindrucks-
volle Archiektur und Beleuchtung des „Shambala“ bie-
tet die geeignete Kulisse für die „Cuisine Mondiale“,
kreiert von Le Méridiens kulinarischem Berater und
Zwei-Michelin-Sterne-Koch Michel Rostang sowie vom

Chefkoch Christoph Brandstäxer. Die angrenzende Bar
lädt zudem zu einem lebhaften Mix an Drinks&Musik
sowie Sehen-und-Gesehen-Werden ein. Das „Café Bou-
levard“ ist eine moderne Mischung der Wiener Kafee-
haus-Tradiion, verbunden mi einem zeigenössischen
Interior mi Parkett und Holzvertäfelung an den Wänden.

Alle Gästezimmer und Suien präsentieren die grund-
legenden Elemente des Art+Tech-Designs wie das luxu-
riöse Le-Méridien-Bett, in dessen gläsernes Kopfteil
die romantische Wiener Archiektur mi ihrer berühm-
ten Kafeehaus-Gesellschaft und der Wiener Horei-

schule eingraviert wurde, die Power-Dusche mi Multi-
Jets und die separate Badewanne, sowie der Plasma-Fern-
seher mi 42-Zoll-Bildschirm.

Das Le Méridien Wien versinnbildlicht auf besondere
Weise die Philosophie von Le Méridien und dessen Fokus
auf Qualiät, Design und Standort bei der Entwicklung
neuer Hotels. Das Hotel be0ndet sich lediglich in 30 Mi-
nuten Entfernung vom Wiener internationalen Flugha-
fen, im Herzen von Wien und in zentraler Lage auf der
berühmten Ringstraße, gegenüber der Wiener Staatsoper
und in unmitelbarer Nähe der Wiener Hoburg.

Das Hotel Le Méridien Wien ist somi ein Zeugnis des
21. Jahrhunderts und Quintessenz europäischen Le-
bens, europäischer Kulturen und Stile. Es führt den
Gast durch eine imaginäre Kombination innovativen
und außergewöhnlichen Designs und erfüllt mi seinem
erstklassigen und disponierten Service sowie modernem
Hightech und Komfort alle Ansprüche an ein First-
Class-Hotel.

Betreiber
Operator

VO RWO RT / P R E FAC E

Le Méridien Hotels &Resorts
Robert Riley

G E S C H Ä F TS F Ü H RUNG / M A NAG I NG  B OA R D

D O KU M E NTAT I O N

B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA
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L E  M E R I D I E N  V I E N NA B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N

L E  M E R I D I E N  W I E N

Betreiber
Operator

VO RWO RT / P R E FAC E

Le Méridien Hotels &Resorts
Robert Riley

G E S C H Ä F TS F Ü H RUNG / M A NAG I NG  B OA R D

It is my pleasure to welcome you to the exciing new 0ve-star, Le

Méridien Vienna, where an historic apartment block of turn-of-

the-century Viennese imperial archiecture has been transformed

into a hotel unlike any other hotel in this important European

capial. `e 294-bedroom hotel is Le Méridien’s 0rst hotel in

Austria and we are delighted that Vienna has been added to our

ever-growing list of key locations worldwide. As a leading luxury

global brand, one of the strengths of Le Méridien is that each new

hotel is diferent in syle and ambiance, and reflects fascinating

aspects of the local setting and culture, and Le Méridien Vienna

is no exception.

Renowned London-based interior designer, Yvonne Golds from

Real Studios was commissioned to create a design for the hotel

that would combine Le Méridien’s successful Art+Tech design

concept, while paying homage to Vienna’s vibrant modern art

scene, a potent mix which has proved to be a winning formula.

`e design for the public areas creates exciing spaces for hotel

guests, providing a modern interpretation of historic references.

`e main lobby provides a visually quiet space wih occasional

splashes of colour and artwork, whilst the bar and restaurant, as

a contrast, are saturated wih colour.

Le Méridien Vienna’s new restaurant “Shambala” features a daz-

zling, floorli entrance from the Ringstraße.“Shambala’s” striking

archiecture and lighting provide an ideal backdrop to is “Cuisine

Mondiale”, created by Le Méridien’s culinary consultant, Mi-

chelin two-star chef Michel Rostang, and the hotel’s executive

chef, Christoph Brandstäxer. `e adjoining bar provides a living

stage-set for drinks, up-beat music, conversation and people

watching. `e hotel’s “Café Boulevard” is a modern twist on the

tradiional Viennese café based on tradiional references wih the

use of parquet flooring and wall panelling executed in a contem-

porary way.

All the bedrooms and suies feature the primary components of

Art+Tech design – the luxurious Le Méridien Bed, multi-jet power

showers wih separate bathtubs, 42-inch flat screen plasma tele-

visions and glass headboards wih etchings paying tribute to Vien-

na’s romantic archiecture, celebrated cofee house sociey and the

nearby Spanish Riding School.

When Le Méridien develops new properties we are focused on

qualiy, design and location and Le Méridien Vienna epiomises

this philosophy. `e hotel, just a 30-minute drive from Vienna

International Airport, is located in the heart of the ciy on the famous

Ringstraße, across from the Viennese State Opera and adjacent to

the Hoburg Palace.  

Le Méridien Vienna is a hotel of the 21st century, the quintessence

of European life, syle and culture. It ofers guests an illusive com-

bination of innovative and dramatically diferent design, ultra-

axentive service and the latest in technolon and comfort and has

all the components of a hotel destined for greatness.
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D O KU M E NTAT I O N

R E STAU R A NT  „ S H A M B A L A “ R E STAU R A NT  “ S H A M B A L A ”

Das Le Méridien Wien versinnbildlicht auf besondere Weise
die Philosophie von Le Méridien und dessen Fokus auf Qualiät,
Design und Standort bei der Entwicklung neuer Hotels. 
When Le Méridien develops new properties we are focused on qualiy, design and location 

and Le Méridien Vienna epiomises this philosophy.
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E R Ö F F NUNG S WA L Z E R O P E N I NG  WA LT Z

Das Werk is vollbracht – das Werk is gelungen!
Pünktlich um 11.11 Uhr am 11.11.2003 hat das Hotel mi dem
Aufruf „Alles Walzer“ der Generaldirektorin
Frau Gabriela M.Benz seine Tore für die Gäse geöfnet.
`e task has ben completed – the task was a complete success!

On the 11th of November, 2003 at 11.11 a.m., the hotel opened is doors on schedule

wih the general manager’s, Mrs.Gabriela M.Benz , appeal “Alles Walzer”

(“Everybody dance the waltz!”).

L E  M E R I D I E N  W I E N
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Das Werk ist vollbracht – das Werk ist gelungen! Pünkt-
lich um 11.11 Uhr am 11.11.2003 hat das Hotel mi dem
Auruf „Alles Walzer“ der Generaldirektorin Frau Ga-
briela M. Benz seine Tore für die Gäste geöfnet.

Die Feuring Gruppe war bei der Verwirklichung dieses
Hotels in den verschiedensten Bereichen der Projekt-
entwicklung tätig. Beauftragt durch die Projektentwick-
lungs- und Eigentumsgesellschaft „Objekt Opernring
13-15 Liegenschaftsverwertung GmbH“, vertreten durch
Frau Magister Bexina Breieneder, übernahm insbeson-
dere die Windrose GmbH unter Federführung von Herrn
Berno-M. Feuring die Verantwortung für die gesamte
Hotelausstattung in den Bereichen FF&E (Furniure
Fixture&Equipment) und SOE (Standard Operational
Equipment). 

Mi der Umsetzung der Innenarchiektur von Yvonne
Golds’ „Real Studios“ (London) ist hier ein Hotel im
Art+Tech-Stil errichtet worden, das den renommierten
Hotelmarkt der Stadt Wien in hervorragender Weise be-
reichert. Dank der besonderen Mischung des Art+Tech-
Konzeptes ist es hier gelungen, den Stil unserer Zei

mi den großen Wiener Tradiionen zu verbinden, diese
neu zu interpretieren und das Le Méridien Wien zu ei-
nem auregenden Anziehungspunkt neuen Hotellebens
zu machen, das sich nicht nur räumlich, sondern auch
kulturell als würdiger Nachbar von Staatsoper, Museums-
quartier und Secession präsentiert.

Die erfolgreiche Koordination und Kooperation von
Investor, der Bauleiung und den Lieferanten, um allen
Wünschen des Hotelbetreibers nachzukommen, hat alle
Beteiligten auch bei diesem Projekt zum „Winning Team“

geformt, dessen Zusammenspiel ein so komplexes Vor-
haben erst ermöglicht. Dieses Buch dokumentiert das ge-
nau nach Budget und Zeiplan abgewickelte Projekt – ein
weierer Erfolg unseres „Winning Teams“.

On the 11th of November, 2003 at 11.11 a.m., the hotel opened

is doors on schedule wih the general manager’s, Mrs. Gabriela

M.Benz, appeal “Alles Walzer” (“Everybody dance the waltz!”). 

Feuring Group’s Winning Team was engaged by the Projektent-

wicklungs- und Eigentumsgesellschaft Objekt Opernring 13-15

Liegenschatsverwertung GmbH, represented by Mag. Bexina

Breieneder, and was active in various areas of the hotel devel-

opment during the realisation of the project. 

In particular Windrose GmbH, under the overall management  of

Mr.Berno-M.Feuring, took over the responsibiliy of the complete

hotel equipment, i.e. for the areas FF&E (Furniure Fixture&

Equipment) and SOE (Standard Operational Equipment). It was

the team’s responsibiliy to co-ordinate between the investor, the

building supervisor and the suppliers and, in particular, to co-or-

dinate and integrate the hotel operator’s requirements.

Wih the interior design concept set up by “Real Studios”, Yvonne

Golds, London, the operator’s requirements to build a hotel in

the Art+Tech syle were absolutely ful0lled. 

`is hotel perfectly enhances Vienna’s upscale hotel market wih

worldwide acclaim in the syle of our era. `e documentation in

this book will give insight in the development of a hotel that was

built according to a strict budget and time schedule. `is could

only be achieved in close co-operation wih the above mentioned

participating companies. `e project’s success is a product of this

Winning Team.

B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA

Betreibereinwerbung, Platzierung und Hotelaussaxung
Appointmentof Operator, Placing and Equipment

VO RWO RT / P R E FAC E D O KU M E NTAT I O N

Feuring – Driven by Visionary Hotel Development
Berno-H.Feuring

G E S C H Ä F TS F Ü H RUNG / M A NAG I NG  B OA R D
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Fassade
Facade

FA S S A D E  Ü B E R  D E M  H AU P T E I NG A NG FAC A D E  A B OV E  M A I N  E NT R A NC E
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Von der Idee zur Eröfnung
From the Idea to the Opening

P R O J E KT / P R O J E C T D O KU M E NTAT I O N

B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA
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Der Grundeigentümer des aus drei Ringstraßenhäusern
des 19.Jahrhunderts und einem Gebäude aus dem Jahre
1956 bestehenden Gebäudekomplexes mi der renom-
mierten Adresse „Robert-Stolz-Platz, Elisabethstraße,
Opernring“, die Wiener Breieneder Gruppe, beabsich-
tigte den zum Großteil denkmalgeschützten Komplex
nach Sanierung, Modernisierung und Erweierung einer
neuen erstklassigen Nutzung zuzuführen. 

Mi einer der besten Lagen und Adressen Wiens erfüllt
das Ensemble die höchsten Anforderungen, die man an
das Umfeld eines Fünf-Sterne-Hotels stellen kann. Ne-
ben dem grandiosen Blick über Staatsoper, Hoburg
und Burmarten – mi allen zentralen Sehenswürdig-
keien und Einkaufsstraßen in Laufweie – ist auch die
exzellente Verkehrsanbindung zu den Bahnhöfen und
dem U-Bahn-Netz ein Garant für hohe Gästenach-
rage: selbst Flughafen, Messe- und Kongresszentrum
sind in weniger als 20 Minuten erreichbar. An einem so
vorzüglichen Standort verwandelt sich die Idee der Pro-
jektentwicklung schnell in lebendige Vision – und in die
Realiät des heutigen Le Méridien Wien.

As land owner of the building complex consisting of three so-called

ring road buildings dating  back to the 19th century and a build-

ing of 1956 at the famous address Robert-Stolz-Platz/Elisa-

bethstraße/Opernring, i was the Breieneder Group’s aim to re-

furbish, modernise and extend the complex of mainly historically

protected buildings and so put them to a completely new and up-

graded use. 

`e hotel’s location as well as is address belong wihout any

doubt to the best in the whole ciy and ful0l the high requirements

of a 0ve-star hotel. Besides the splendid view over the State Opera,

Hoburg Palace and Burmarten, the excellent tra2c connection

of the Le Méridien Vienna will ensure high demand. `e hotel is

located wihin walking distance of the ciy’s main axractions, the

shopping streets as well as the railway and underground stations.

Even the airport, as well as the exhibiion and convention centre

can be reached in less than 20 minutes.`e idea to develop an

upscale hotel project was obvious!

L E  M E R I D I E N  V I E N NA B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N

L E  M E R I D I E N  W I E N

Projektidee
Idea behind the Project

VO N  D E R  I D E E  Z U R  E R Ö F F NUNG / F R O M  T H E  I D E A  TO  T H E  O P E N I NG

Mi einer der besen Lagen und Adressen Wiens erfüllt
das Ensemble die höchsen Anforderungen,
die man an das Umfeld eines Fünf-Sterne-Hotels sellen kann.
`e hotel’s location as well as is address belong wihout any doubt

to the bes in the whole ciy and ful0l the high requirements of a 0ve-sar hotel.
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D O KU M E NTAT I O N
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L E  M E R I D I E N  W I E N

Betreibereinwerbung
Appointment of Operator

VO N  D E R  I D E E  Z U R  E R Ö F F NUNG / F R O M  T H E  I D E A  TO  T H E  O P E N I NG

Orientiert an der exzellenten Standortqualiät und der Konzeption
eines hochklassigen Produkts, hat man mi Le Méridien gezielt
einen Partner ausgewählt, der mi der Kombination aus konsequent
hoher Produktqualiät, efektivem Marketing und globaler
Präsenz alle Schlüsselkompetenzen besizt, um das Hotel und den
Standort Wien international zu vermarkten – der Abschluss
eines Pachtvertrages über 40 Jahre bestätigt diese ideale Partnerschaft.

According to the qualiy of the location and the envisaged high-qualiy product, a competent partner

wih global presence who would be able to market the hotel and the Vienna location on a global

scale was directly approached.Wih Le Méridien, one of the best hotel groups of the world, combining

high product qualiy, global presence and professional marketing, has been appointed for a

40-year lease term.

3 D - V I S UA L I S I E RUNG  D E R  B A R  „ S H A M B A L A “ 3 D - V I S UA L I S AT I O N  O F  B A R  “ S H A M B A L A ”
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Platzierung/Finanzierung
Placing/Financing

VO N  D E R  I D E E  Z U R  E R Ö F F NUNG / F R O M  T H E  I D E A  TO  T H E  O P E N I NG D O KU M E NTAT I O N

Die herausragende Qualiät des Standortes und das Po-
tenzial, durch die Entwicklung einer zeigemäßen Fünf-
Sterne-Hotelimmobilie hier zukünftig einen überdurch-
schnitlich hohen Wertzuwachs zu generieren, motivierten
die Deka Immobilien Investment GmbH zum Erwerb
des Objekts für ihren Deka-ImmobilienEuropa-Fonds,
einem ofenen Immobilienfonds, der an den wichtigsten
europäischen Standorten in ein diversi0ziertes Immo-
bilienportfolio mi nachhaltiger Wertentwicklung inves-
tiert. Dank risikominimierter Anlagepoliik durch re-
gionale Streuung, Diversi0kation nach Nutzungsarten,
Größenklassen und Mietern erzielt der Fonds dabei
überdurchschnitliche Rendien.

`e awareness of the qualiy of the location as well as the knowl-

edge that this sie is unique for the development of a five-star hotel

product which will no doubt generate an above-average increase in

value, Deka Immobilien Investment GmbH purchased this propery

for the fund Deka-ImmobilienEuropa. `is fund mainly invests in

the most important European locations and generates an above-

average return on investment which is due to the fund’s highly

diversi0ed investment straten.

B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA

B A R „ S H A M B A L A “ ,  H Ä NG E L E UC H T E N  VO N  I NG O  M AU R E R B A R “S H A M B A L A ” ,  P E N DA NT  L A M P S  BY  I NG O  M AU R E R
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L E  M E R I D I E N  W I E N

N E B E N E I NG A NG  A M  R O B E RT - STO L Z - P L AT Z S I D E  E NT R A NC E  FAC I NG  R O B E RT - STO L Z - P L AT Z

W E S E NT L I C H E  K E N N W E RT E  D E S  P R O J E KTS

Grundstücksläche m2

Bebaute Fläche m2

Gesamtnutzläche m2

Bruttogeschossläche m2

R E L E VA NT  DATA  O F  T H E  P R O J E C T

Site Area m2

Area to be Built on m2

Total of Usable Space m2

Gross Floor Area m2

3011

2943

19 094

24 931
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Drei Ringstraßenhäuser des kaiserlichen Wiens sowie ein
angebundenes Objekt aus dem Jahre 1956, die einen ge-
meinsamen Ensembleschutz genießen, sollten im Rah-
men eines Teilabbruchs mi Sanierung, Modernisierung
und Erweierung zu einem einheilichen Gebäude als
Fünf-Sterne-Hotel entwickelt werden. Wesentliches Ziel
war hierbei die Schafung eines wettbewerbsfähigen Pro-
duktes, das sich unterhalb der Tradiionshäuser des Mark-
tes posiionieren, gleichzeiig aber auch als führendes
Geschäftshotel die bestehenden Wettbewerber qualiativ
überflügeln und seine Marktposiion langristig sichern
kann. Die Kombination aus internationalem Betreiber,
erstklassiger Lage, zeigemäßer Innenarchiektur, hohem
Komfort und optimaler Ausnutzung des Potenzials der
Immobilie hat sichergestellt, dass dieses Ziel erreicht
werden konnte. 

Die erfolgreiche Realisation des ambiionierten Projekts
ist auch das Ergebnis der so genannten Bauregie, einem
in monatlichen Intervallen tagenden Gremium, das alle
relevanten Entscheidungsträger versammelte, um die im
Rahmen der laufenden Projektentwicklung – und spä-
ter auch der laufenden Baustelle – notwendigen Ent-
scheidungen herbeizuführen. Durch die umfassende
Information und Einbeziehung des späteren Nutzers
hat sich die Bauregie als wichtiges Element der Qualiäts-
sicherung erwiesen – rühzeiige Abstimmung, Eini-
gung und Festlegung in entscheidenden Fragen des
Bauwerks waren dami stets gewährleistet. 

Eine große Herausforderung stellte die Einhaltung der
denkmalpflegerischen Auflagen dar, die im Wesent-
lichen den Erhalt der aus dem letzten Viertel des 19.
Jahrhunderts stammenden historischen Fassaden, Haus-
eingänge und Treppenhäuser forderte. Darüber hinaus
einigten sich die Beteiligten, auch die Dachflächen ent-
sprechend den historischen Gegebenheien aufwändig
zu sanieren.

`e concept was to partly pull down, refurbish, modernise and

extend the historically protected complex, consisting of three ring-

road buildings dating back to imperial Vienna as well as a con-

nected building of 1956 and to develop i as a uniform building

comprising a 5-star hotel. `e main aim was to create a highly

competiive product, that would posiion iself amongst the tra-

diional hotels on the market and, at the same time, by far sur-

pass existing competiors as a leading business hotel and also se-

cure is posiion on the market on a long-term basis. `e combi-

nation of an international operator, a 0rst-class location, con-

temporary interior design, high-qualiy ameniies and the perfect

use of the propery’s potential has ensured that this aim could be

reached to the full.

`e successful realisation of the ambiious project was also the re-

sult of the so-called “Bauregie”, a steering commixee set up for

the purpose of supervising the project. In monthly intervals, this

panel assembled all decision-making parties in order to approve

the necessary decisions during the project development and con-

struction phase. `e “Bauregie” ensured that the future operator

was fully integrated in decision-making and provided wih a con-

stant flow of detailed information. It has hence proven iself to be

an important element of qualiy control and ensured that crucial

issues concerning the building were co-ordinated, decided and

agreed on at an early stage. 

One of the bimest challenges consisted of integrating the histori-

cally protected parts of the buildings, especially their historical fa-

cades, main entrances and staircases dating back to the last quar-

ter of the 19th century. Furthermore, the participants agreed to

refurbish the extravagant roof according to historical facts.

B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N L E  M E R I D I E N  V I E N NA

Projektentwicklung
Project Development

VO N  D E R  I D E E  Z U R  E R Ö F F NUNG / F R O M  T H E  I D E A  TO  T H E  O P E N I NG D O KU M E NTAT I O N
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L E  M E R I D I E N  W I E N

Trotz ihres wei vielfältigeren Erbes ist Wien eigentlich
eine Stadt des 19. Jahrhunderts geblieben. Ein sinnlich
wahrnehmbarer Aspekt dieser Epoche ist die Baukunst,
was im Besonderen auf die Archiektur des Ringes
zutrift. Dieser Straßenzug, der nach einem Erlass von
Kaiser Franz Joseph I. anstelle der einstigen Basteien als
vier Kilometer langer Ring um Wiens Innenstadt gezo-
gen wurde, entstand während der Dekaden zwischen
1860 und 1890. Hier wurden Hunderte von Palästen,
Mietshäusern, Hotels, Verwaltungs- und Regierungs-
bauten, Hochschulen, Museen und `eater zum welt-
wei wohl größten historischen Ensemble vereint. Einen
nicht unwesentlichen Beirag zu diesem Ensemble trägt
der nun revialisierte Gebäudekomplex bei, in dem das
Hotel Le Méridien Wien zu Hause ist. 

Im Herbst des Jahres 2001 wurde der Generalunter-
nehmerauftrag zur Errichtung der Hotelanlage wie auch
der Auftrag für den Bau der Tiefgarage „Robert-Stolz-
Platz“ vergeben, die Bautätigkei begann im November
2001. Mi Abbrucharbeien und diversen Sicherungs-
maßnahmen wurden die Vorbereiungen für die Unter-
fangungen der tragenden Altbestandsmauern getrofen.
Ebenso mussten in den Kellerräumen Absenkungen des
Bodenniveaus um bis zu einem Meter erfolgen. Im
Zuge dieser Grundbauarbeien gelangte man das erste
Mal an die statischen Rahmenbedingungen des Baube-
standes, da die Fundierung der historischen Ziegel-
mauern zum Teil bereis 50 bis 60 Zentimeter unter
dem Kellerniveau endeten. 

Dieses und andere Probleme waren zu lösen, bis im Ja-
nuar 2002 mi der Hochdruckvermörtelung begonnen
werden konnte. Sämtliche tragenden Wände wurden
unterfangen und nach erfolgtem Endaushub mi Stahl-
betonbalken und einer Bodenplatte gegenseiig versteift
und somi die künftige Gesamtgebäudelast tragfähig ge-
macht. In Form von Raumfachwerken über alle Ge-
schosse hinweg bis zu den neuen Fundamentplatten ent-
standen in der Folge massive Aussteifungen aus Stahl.
Die Konstruktionen des Rohbaues aus Stahlbeton beste-

hen im Wesentlichen aus Säulen und Wänden, die in
den bestehenden Ziegelmauerwerken integriert sind.
Darauf sind punktgelagerte Stahlbetondecken angeord-
net. Diese Decken haben keine lastabtragenden Verbin-
dungen zu den tragenden Wänden des Altbestandes.

Die im März 2002 begonnenen Rohbauarbeien glie-
derten sich in vier Abschnite, die den bestehenden Ob-
jekten Opernring 13-15, Elisabethstraße 14 sowie dem
Hofzubau Elisabethstraße 12 entsprachen. Die hier be-
stehende Stahlbetonkonstruktion blieb vollständig er-
halten.

Die Arbeien an den Fassaden begannen im Spätsommer
des Jahres 2002 unter der ständigen Begleiung durch
das Bundesdenkmalamt Wien. Den eigentlichen Rekon-
struktions- und Erneuerungsarbeien gingen umfassen-
de Zustandsaufnahmen und Bemusterungen für die
späteren Tätigkeien voraus. Im Sinne einer korrekten
Instandsetzung waren aus den Archiven Unterlagen zur
Rekonstruktion einiger Fassadenteile – insbesondere im
Erdgeschossbereich – zu beschafen. Während sich die
Realisierung dieser Tätigkeien über zwölf Monate er-
streckte, konnte die Dachkonstruktion des ersten Ob-
jekts bereis im Herbst 2002 fertig gestellt und – nach
Erreichen der Dachdichthei – mit den Innenausbauten
begonnen werden. 

Im Zuge aller Maßnahmen wurden auch die Beschädi-
gungen des Mauerwerkes behoben. Insgesamt wurden
alle anstehenden Verblechungen komplett erneuert, die
Nullflächen der Fassade neu verputzt, Steinteile, Ge-
simse und Fensterfaschen restauriert sowie Balkone und
Geländer instand gesetzt. Diese Arbeien fanden im
Oktober 2003 durch die Anbringung des Naturstein-
sockels ihren Abschluss.

Ein präzise aufgestellter und abgestimmter Terminablauf
war nun notwendig, um die 294 Gästezimmer mi den
dami verbundenen Anforderungen an Schallschutz,
Optik und Qualiät zeigerecht fertig zu stellen zu können.
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Projektentwicklung
Project Development

VO N  D E R  I D E E  Z U R  E R Ö F F NUNG / F R O M  T H E  I D E A  TO  T H E  O P E N I NG

Basically, Vienna has remained a town of the 19th century, de-

spie the fact that i has a much more varied heriage. `e ar-

chiecture of the time is the main aspect of this epoch, that can still

be perceived by the senses and which is particularly obvious in the

archiecture of the buildings on “the ring”. By decree of Kaiser

Franz Joseph I, this ring-formed road which is four kilometres long

was built in place of the former bastions around Vienna’s centre

between 1860 and 1890. Here, hundreds of palaces, apartment

houses, hotels, ofices,  government buildings, colleges, museums

and theatres were assembled to form the probably largest historical

ensemble worldwide. `e recently revialised complex of buildings

which has become the home of the hotel Le Méridien Vienna con-

tributes signi0cantly to the character of this ensemble.

In the autumn of 2001 the order for the general contractor to build

a hotel as well as the underground car park “Robert-Stolz-Platz”

was placed and in November construction work started. `e work

on the facades in Vienna started in the late summer of 2002 under

the constant accompaniment of the Federal O2ce for the Protection

of Historical Monuments. Before the main reconstruction and re-

novation work could start, extensive reports about the condiion of

the building and inspections wih regard to future activiies had to

be made. In order to ensure that the building would be restored

correctly, documents for the reconstruction of some parts of the fa-

cades and in particular for the ground floor area had to be obtai-

ned from the archives. It took more than twelve months to comple-

te all these activiies. Demolishing work was iniiated and various

securiy measures were taken in preparation for the reconstruction

of the foundations for the original supportive walls. Also, the floor

levels in the basement had to be lowered by up to one metre. In the

course of these basic construction tasks the regulations for statics

presented a real challenge as some of the foundations of the histo-

rical brick walls ended as high as 50 to 60 cm below the floors of

the basement.

`ese and various other problems had to be solved before high pres-

sure mortaring could be started in January 2002. `e foundations

of all supportive walls were reconstructed and after all excavated

material was removed completely, the walls were strengthened wih

reinforced concrete beams and a bearing plate. As a result of these

measures the foundations were made capable of bearing the future

total weight of the building. `e three-dimensional framework

constructions throughout all storeys as well as the new foundation

plates were made in form of massive steel reinforcements.

Construction work on the shell of the building started in March

2002 and consisted of four sections which corresponded to the

properties at Opernring 13-15, Elisabethstraße 14 as well as the

couryard at Elisabethstraße 12. Here, the original load-bearing

construction made of reinforced concrete could be preserved com-

pletely.

`e constructions, supporting the shell of the building are made of

reinforced concrete and mainly consist of pillars and walls, inte-

grated in the original brick walls on which ceilings made of rein-

forced concrete on spot bearings are laid out. `ese ceilings are not

connected to the original supportive walls and do not have the

function of bearing their weight. As early as in the autumn of

2002 the construction of the roof of one building could be com-

pleted. As soon as i was waterproof, interior construction and

renovation work could be started.

In the course of these activiies the damage to the outside walls was

repaired. Altogether, all exposed metal parts were replaced, the

empy areas of the facade were re-plastered, the stone parts, the

window ledges and bandages were restored, also the balconies and

railings were repaired. `is work was 0nished in October 2003

by installing a natural stone plinth around the building.

It was now necessary to set up a precise and well co-ordinated time

plan in order to 0nish of the 294 rooms wih their high demand

on sound insulation, qualiy and appearance on schedule.
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L E  M E R I D I E N  W I E N

Real Studios, London
Yvonne Golds

D E S I G N  UN D  I N N E NA R C H I T E KT U R / I NT E R I O R  D E S I G N

Das Le Méridien Wien bietet als eines der ersten Hotels
das umfassende Erlebnis von Art+Tech by Le Méridien.
Das innovative Produktkonzept ist hier nicht nur inner-
halb der 294 Gästezimmer sichtbar – im Le Méridien
Wien verknüpft Art+Tech alle Bereiche des Gebäudes zu
einer neuen Vision luxuriöser Hotelkultur.

Das Londoner Innenarchiekturbüro Real Studios, be-
auftragt mi dem Entwurf für Gästezimmer, Public Area,
Lobby, Lounge, Bar, Restaurant, Ballsaal und Konfe-
renzflächen, ließ sich von der langen `eatertradiion
Wiens inspirieren und nahm die „Idee des `eaters“
zum Hotelkonzept. Herangehensweisen und Techniken
aus der `eaterwelt erzeugen dramatische Auftrite, sei
es von Schaukästen,Objekten oder auch Menschen, ma-
chen das Leben im Hotel zu einer „Auführung“ auf
verschiedenen Ebenen. 

Die Vision, historische Referenzen modern zu inter-
pretieren, scha8 auregende Räume für Hotelgäste.
Während die ruhige Lobby von Farben und Kunst nur
akzentuiert wird, dominieren in Bar und Restaurant
kontrastierende, saxe Farben. Das Café ist eigenständig
und trotz tradiioneller Referenzen wie Parkex, Wand-
vertäfelung und Leuchter doch auf zeigenössische Weise
ausgeführt. Nach Wiener Brauch gibt es ein umfangrei-
ches Angebot an Lesestof: zwei Bibliothekswände mi

Kunstbänden und Lieratur.

Le Méridien Vienna is one of Le Méridien’s 0rst fully Art+Tech

hotels. `e 294 bedrooms designed to the hugely successful

Art+Tech scheme compliment the dramatic and contemporary

public spaces. London-based Real Studios were commissioned to

design both the bedrooms and the public areas to include lobby,

lounge, bar, restaurant, café, ballroom and meeting rooms.

Real Studios’ design concept draws is inspiration from Vienna’s long

theatrical history. è philosophy for the hotel is about the “idea of

theatre”, aiming to portray “performance” on a number of levels.

Using approaches and techniques ypically found in theatre creates

a visual drama and “showcase” areas, objects and even people.  

`e vision of providing a modern interpretation of historic refer-

ences creates exciing spaces for hotel guests. `e main lobby pro-

vides a visually quiet space counter pointed by splashes of colour and

artwork whilst the bar and restaurant, as a contrast, are sat-

urated wih colour. `e café stands alone and whilst based on

tradiional references wih is use of parquet looring, wall pan-

elling and chandeliers, i is executed in a contemporary way. Also,

as is the custom in Vienna, reading material is provided in the

form of two library walls giving patrons the opportuniy to browse

through art volumes.

Innenarchiektur: Art+Tech
Interior Design: Art+Tech

VO N  D E R  I D E E  Z U R  E R Ö F F NUNG / F R O M  T H E  I D E A  TO  T H E  O P E N I NG
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Herangehensweisen und Techniken aus der `eaterwelt erzeugen
dramatische Autrixe, sei es von Schaukäsen,Objekten oder
auch Menschen, machen das Leben im Hotel zu einer „Auführung“
auf verschiedenen Ebenen.
Using approaches and techniques ypically found in theatre creates a visual drama

and “showcase” areas, objecs and even people.  

F LUO R E S Z I E R E N D E S  L I C H T  I N  ST Ä N D I G E M  WA N D E L   F LUO R E S C E NT  L I G H T  I N  C O N STA NT  STAT E  O F  F LU X
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Innenarchiektur: Art+Tech
Interior Design: Art+Tech

VO N  D E R  I D E E  Z U R  E R Ö F F NUNG / F R O M  T H E  I D E A  TO  T H E  O P E N I NG

S U I T E S U I T E

Das Art+Tech-Konzept wird geprägt von dem Anspruch,
dem Gast ein Maximum an Qualiät und Luxus zu bie-
ten, den anspruchsvollen Reisenden gleichzeiig aber
auch durch zeigemäßes und modernes Interieur zu über-
zeugen. Die Ausstaxung folgt dem Ziel, den Gast zu fes-
seln, zu überraschen und zu faszinieren.

Als prägendes Mitel der Gestaltung wird vor allem Far-
be eingesetzt. So wird jedes einzelne Geschoss in einem
eigenen Farbschema – z.B. altrosa, olivgrün, lindgrün
etc. – beleuchtet. Die elektronisch gesteuerte Beleuch-
tung der Zimmer ist unterteilt in verschiedene Schwer-
punkte und bietet dem Gast eine Vielzahl von Möglich-
keien, mehrere Lichtstimmungen nach eigenen Vor-
stellungen zu erzeugen. 

Art+Tech steht für die Nutzung innovativster Technolo-
gie: Der an die Wand montierte 42-Zoll-Plasma-Bild-
schirm überzeugt ebenso wie das Unterhaltungsangebot an
„Music-/Video-on-Demand“.Des Weieren sind High-
Speed-Internetzugänge über den Plasmabildschirm obli-

gatorische Ausstattung, ebenso eine ISDN-Leiung und
ein „Plug-and-Play“-Modem. 

Das Mobiliar zeigt hochwertige Materialien und glatte
minimalistische Oberflächen: freundlich-helles Ahorn-
holz, Stahl und Glas in verschiedenen Ausprägungen.
Diese Klarheit der Ausstattung stellt ganz den Kunstas-
pekt von Art+Tech in den Mittelpunkt: die geätzte Glas-
rückwand der Betten leuchtet in jeweils einem der drei
speziell für das Le Méridien Wien entworfenen ̀ emen,
beleuchtete Konsolen-Schaukästen und Bildboxen an
der Wand zeigen zusätzlich individuell geschafene Werke,
die mit der wahllosen Auswahl von Kunst in herkömm-
lichen Hotels nichts gemeinsam haben.

Jedes großzügige Art+Tech-Badezimmer bietet eine bo-
dengleiche Säulendusche mi mehreren Duschköpfen
sowie zusätzlich eine freistehende Edelstahlbadewanne
im viktorianischen Stil, die farblich auf das Konzept des
Zimmers abgestimmt wurde. Eine große gläserne Schale
ersetzt das herkömmliche Waschbecken.

L E  M E R I D I E N  V I E N NA B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N
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`e concept shows the requirement to ofer the guest a maximum

of qualiy and luxury, convincing at the same time today’s increas-

ingly sophisticated traveller wih innovative and modern luxury

interior. `e equipment of the guest rooms will engage, surprise

and intrigue Le Méridien’s guests. Using a neutral backdrop, colour

is used dramatically. Every loor has is own colour scheme – for

example old rose, olive-green, lime green and so on. Furniure is

designed and detailed using a minimal palette of materials, pale

maple, satin stainless steel and glass (clear, frosted and etched).

Surfaces are kept clear wherever possible providing a minimalist,

clutter-free feel.

`e Art+Tech room concept is underpinned by the use of technol-

on and meticulous detailing. `e wall-mounted 42-inch plasma

screen TV houses the in-room entertainment system providing

video and music on demand. Furthermore, high-speed Internet

access is provided via the plasma screen, a ISDN line or “plug and

play” modem point.

Lighting is divided into a number of circuis and electronically

controlled to create a series of diferent moods. A combination of

halogen and tradiional lighting, together wih feature lighting on

the headboard, image light boxes and showcase lighting re-en-

force the palexe of materials used throughout the room and ofer

the guest the possibiliy to lighten the room just as he likes. 

In order to emphasise the concept’s individualiy, the artwork for

each room was carefully chosen – in contrast to conventional ho-

tel rooms where generally the art is chosen haphazardly. For in-

stance, backli photographs, commissioned exclusively for the Le

Méridien hotel, are located in the Art+Tech rooms. An inset show-

case wihin the console table displays other elements of art. `e

headboard of the bed represents one of the strongest visual elements

in the room, featuring an edge-li handcrafted etched glass panel. 

`e Art+Tech bathrooms dispose of large, comfortable shower tow-

ers incorporating shower and several body jets. In addiion hereto,

each bathroom has a free-standing Victorian-syle steel bath tub

adapted to the colour of each room. An etched glass bowl replaces

the conventional wash basin.

E X E C U T I V E  R O O M E X E C U T I V E  R O O M
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FF&E/SOE
FF&E Equipment/SOE
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Windrose GmbH
Berno-M.Feuring

L E  M E R I D I E N  V I E N NA B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N

Zunächst aufgrund eines „Generalplanungsauftrags In-
nenarchiektur“ für das Projekt tätig, beauftragte die
Windrose GmbH wegen der vielfältigen Aufgaben meh-
rere hoch spezialisierte Archiekturbüros mi der Aus-
führungsplanung und Objektüberwachung. Insbeson-
dere das innovative Lichtdesign, aber auch die Gestaltung
der öfentlichen Bereiche und Gästezimmer mi außer-
gewöhnlichen und luxuriösen Materialien stellten hier-
bei besondere Anforderungen an alle Beteiligten.

Die Organisation der notwendigen Abstimmungs- und
Entscheidungsprozesse war eine weiere Aufgabe der
Windrose: Sie fungierte sowohl zwischen den ausführen-
den Archiekten und der Konzeptdesignerin Yvonne
Golds (Real Studios Ltd.), als auch zwischen Hotelbetrei-
ber, Bauherr und bauausführenden Generalunterneh-
mer als Vermitler. Während der gesamten Projektent-
wicklungs- und -planungsphase bis zum laufenden Bau-
betrieb wurden sämtliche Entscheidungsträger von der
Windrose permanent eingebunden und die unterschied-
lichen Anforderungen und Interessen koordiniert.

Neben der Tätigkei als Generalplaner war die Windrose
GmbH als Generalausstatter auch für die Beschafung der
gesamten losen Möblierung einschließlich der Küchen-
einrichtungen sowie des Kleininventars (FF&E/SOE) ver-
antwortlich. Nach Budgetierung, Einrichtung und Ab-
stimmung eines Musterzimmers erstellte die Windrose
die Leistungsverzeichnisse und führte sämtliche Aus-
schreibungen durch. Hierbei wurden aufgrund des qua-
liativ höchst anspruchsvollen Projekts Lieferanten aus
der ganzen Welt einbezogen, die zum Teil sogar spezielle
Produkte für das Le Méridien Wien entwickelten. 

Auf Grundlage von Vergabeverhandlungen erteilte die
Windrose Aufträge, koordinierte die gesamte terminge-
rechte Anlieferung der Ausstaxungen samt Montage –
teilweise während des laufenden Baubetriebs – und über-
wachte die Leistungen für den Bauherrn bis zur Abnahme.
Ebenso oblagen der Windrose die Rechnungsprüfung,
Dokumentation und Mängelbeseiigung – für diesen Auf-
gabenbereich übernahm die Windrose gegenüber dem
Bauherrn eine Budgetgarantie.

L E  M E R I D I E N  W I E N

Die Windrose GmbH, ein Unternehmen der Feuring-Gruppe,
war maßgeblich für die Umsetzung des anspruchsvollen Art+Tech-
Design-Konzepts im Bereich des raumbildenden Ausbaus sowie
für die gesamte Aussaxung des Le Méridien Wien verantwortlich.
Windrose GmbH, a2liated to the Feuring Group, signed reponsible for the conversion

of the challenging Art+Tech interior design concept as well as for the complete furnishing and

equipping of the Le Méridien Vienna. 
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Iniially, Windrose GmbH worked for the project on the basis of

a “general planning order for interior design”. Due to the numer-

ous tasks of various nature, Windrose engaged several highly spe-

cialised professional archiects for the implementation planning

and project surveillance. Especially the innovative light design as

well as the high-qualiy design of the public area and guest rooms

wih the unusual and luxurious materials involved, made high

demands on all participants. 

Organising the co-ordination and decision-making process

between the executing archiects and the concept designer, Yvonne

Golds of Real Studios Ltd., on the one hand and between the

operator, owner and general planner on the other hand, were

some of Windrose’s tasks. Right from project development and

planning to construction, all decision-making parties were per-

manently integrated and diferent interests and requirements had

to be co-ordinated by Windrose. 

Apart from their task as general planners, Windrose were also

responsible for the procurement of all loose furniure, including

kichen equipment and operating inventory (FF&E/SOE). After

establishing the budget and agreeing on and installing the mock-

up room, Windrose listed the performance details and was re-

sponsible for the inviation of tenders. As this project required in-

novative and high-standard performances by all parties, suppliers

all over the world were approached and some even developed ex-

clusive products for the Le Méridien Vienna. 

Based on negotiations, Windrose placed the orders, co-ordinated

the punctual delivery and installation – partly during the con-

struction process – and surveyed the suppliers’ performance on

behalf of the owner. Furthermore, they were responsible for in-

voice control, as well as the documentation and recti0cation of

faults and defects. For this task, Windrose prepared a budget and

were held responsible for i toward the owner. 

A RT +T E C H - B A D E WA N N E / A RT +T E C H  B AT H  T U B P OW E R  S H OW E R

D O KU M E NTAT I O N
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Lichtdesign/Kuns
Lighting Design/Art

VO N  D E R  I D E E  Z U R  E R Ö F F NUNG / F R O M  T H E  I D E A  TO  T H E  O P E N I NG

Die Innenräumeund-strukturen des Hotels geben Licht
und Kunstwerken die Hauptrolle: Verschiedene Be-
leuchtungstechniken erzeugen Farbe, Schatten, Stim-
mung und Projektion. Dramatischer Schwerpunkt im
Erdgeschoss sind zentral platzierte Lichtboxen, die sich
rund um die Uhr farblich verändern und den Rhythmus
des Hotels über 24 Stunden begleien. Eine leuchtende
Glasfaseroptik im teils historischen Treppenturm, die
sich als Lichtinstallation über die gesamte Gebäudehöhe
erstreckt, verkörpert vielleicht am bildhaftesten die Ver-
bindung zwischen Archiektur und Kunst, wie sie im Le
Méridien Wien konzipiert wurde. Wenn sich die lang-
sam pulsierenden Glasfaserschnüre mi den originalen
Treppenstufen und Geländern des denkmalgeschützten
Gebäudes wie selbstverständlich trefen, spürt man, wie
gut sich auch Tradiion und Moderne ergänzen können. 

Ausgewählte Designleuchten spielen ebenfalls ironisch
mi diesem Kontrastpaar: Die Schirme von Ingo Mau-
rers Hängelampe „Wo bist Du, Edison ...?“ erzeugen an
der Bar Hologramme der historischen Glühbirne ̀ omas
Edisons; die Lampen von Droog Design beweisen im
Café, dass aus industriellen Einzelteilen eine neue Inter-
pretation luxuriöser Kronleuchter entstehen kann.

Originelle und innovative Kunst auszustellen, ist ein
ebenso wesentlicher Teil des Konzepts: Die Mehrhei

der für das Le Méridien Wien erworbenen Kunstgegen-
stände wurden speziell in Auftrag gegeben und bilden
die Grundlage einer Kunstsammlung, die das Hotel fest
in der Wiener Kunstszene verankern wird. Unter den
gezeigten Werken be0nden sich zahlreiche österreichische
Künstler: Gudrun Kampl, Irene Andessner, Ilse Haider,
Bertram Hauserhauer, Friz Simak und Christoph Speich. 

Diese Ausstellung wird durch Partnerschaften mi ört-
lichen Kulturorganisationen ergänzt, die im Hotel Teile
ihrer Sammlung vorstellen und dadurch gleichzeiig ei-
nen aktuellen Einblick in das kulturelle Leben der Stadt ge-
ben können. Für die Eröfnung konnten vor allem Stücke
des `eatermuseums, der Sezession sowie der Künst-
lergruppe Deutschbauer/Spring gewonnen werden.

`e interior spaces and structures set the scene for the lighting and

artwork to take centre stage. Varied lighting techniques are used

to create colour, shadow, mood and projection whilst the cen-

trally placed light-boxes create a dramatic focal point wihin the

ground floor spaces changing colour throughout the day and

night. Radiant 0bre optics, extending right up to the high ceiling

of the partly historical stairwell-tower, vividly portray the con-

nection between archiecture and art, as i was envisaged in the

Le Méridien Vienna. Where the slowly pulsating 0bre cords meet

the original steps and banisters of the historically protected build-

ing as if by coincidence, i becomes obvious how well tradiional

and contemporary objects can complement each other. 

In the rest of the building well-chosen designer lights also play an

ironic game of contrasts: At the bar, the caps of Ingo Maurer’s

pendant lamps “Wo bist Du, Edison ...?” (“Where are you, Edi-

son ...?”) create holograms of `omas Edison’s historical light

bulbs; in the café, Droog Design’s lamps are evidence of the fact

that the ingenious assembly of industrial spare parts can result in

a new interpretation of luxurious chandeliers.

Also integral to the concept is the display of original and innova-

tive artwork. `e majoriy of the pieces acquired for the hotel

have been speci0cally commissioned and are the basis of a collection

that will place the hotel 0rmly on Vienna’s art scene. Works shown

include a number of Austrian artists; Gudrun Kampl, Irene An-

dessner, Ilse Haider, Bertram Hauserhauer, Friz Simak and

Christoph Speich.

Complementing these pieces are partnerships wih local cultural

organisations, whereby art selected from their collections is dis-

played wihin the hotel, ofering guests the opportuniy of gaining

an impression of the ciy’s current cultural life. Most notably for

the opening we have displays from `e `eatre Museum, `e Se-

cession and Deutschbauer/Spring.

L E  M E R I D I E N  V I E N NA B U I L D I NG  D O C U M E NTAT I O N

L E  M E R I D I E N  W I E N
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B.I.P. – Breieneder Immobilien Parking
Bauherr/Developer

WA L F I S C H G A S S E  5 ·  A - 1 0 1 0  W I E N · WAG R A M E R ST R A S S E  8 1 ·  A - 1 2 2 0  W I E N · WWW.B-I-P.COM

D O KU M E NTAT I O N

Deka Immobilien Invesment GmbH
Eigentümer/Owner

M A I N Z E R  L A N D ST R A S S E 16 ·  D-60325 FRANKFURT/M. ·  WWW.DEKA-IMMOBILIEN.COM

Die B.I.P.-Unternehmensgruppe, ein privater Immobilien-

konzern in Familienbesiz, beschäftigt sich mi der Entwick-

lung, d.h. der Planung und der Errichtung sowie dem Be-

trieb und der Verwaltung, von Parkgaragen, Einkaufszentren,

Wohn- und Gewerbeimmobilien, dies vor allem im Rahmen

des eigenen Portfolios oder von langjährigen Partnerschaften. 

Das über viele Jahre erarbeiete fachspezi0sche Know-how, wel-

ches im Zuge der Neuprojekte laufend verbessert wird, kommt

auch bei der Entwicklung von Spezialimmobilien, wie hier ei-

nes Luxushotels, zum Einsatz und ermöglicht eine terminge-

rechte und kostenorientierte Umsetzung der Projekte.

B.I.P., a family-owned real estate corporation, works in the develop-

ment, planning, construction, operation and administration of parking,

shopping centres, lodging and industrial buildings, especially based on

their own portfolio or on long-term experience wih a2liated partners. 

B.I.P.’s professional know-how, acquired during years of experience,

is constantly improved in the course of new projects and comes to good

use in the development of extravagant properties, e.g. a luxury hotel as

in the project in question. `eir know-how also enables them to com-

plete such a project on schedule and in line wih the most profiable cost

controlling management.

Die Deka Immobilien Investment GmbH ist ein Unterneh-

men der Sparkassen-Finanzgruppe. Seit Gründung am 29.

November 1966 vertrix sie die Immobilienkompetenz für In-

vestmentfonds der DekaBank. Mit über 330 Objekten im In-

und Ausland und einem Gesamtvolumen von rund 19,4

Milliarden Euro (Stand 30.4.2004) ist die Deka Immobilien

Investment GmbH Marktführer unter den deutschen offenen

Immobilienfonds. Derzeit managt sie drei Publikumsfonds

(Deka-ImmobilienFonds, Deka-ImmobilienEuropa, Deka-

ImmobilienGlobal) für eine unbegrenzte Zahl von Anlegern,

sieben Immobilien-Spezialfonds und einen individuellen

Immobilien-Spezialfonds für instiutionelle Anleger. 

Deka Immobilien Investment GmbH is a member of the Sparkassen-

Finanzgruppe (Saving Bank Finance Group). Since its foundation on

November 29th 1966, it has been representing the propery expertise

for investment funds of the DekaBank. With over 330 properties in

Germany and abroad, and total assets of approx. Euro 19.4 billion (as

of April 30, 2004) Deka Immobilien Investment GmbH is the market

leader among the German open-ended property funds. Deka Immo-

bilien Investment currently manages 11 open-ended propery funds:

three mutual funds (Deka-ImmobilienFonds, Deka-ImmobilienEuro-

pa, Deka-ImmobilienGlobal) which are open to an unlimited number

of investors, seven special and one individual propery funds which are

reserved for instiutional investors.

r
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Le Méridien Hotels &Resorts
Betreiber/Operator

LE MERIDIEN CENTRAL EUROPE ·  NEUE MAINZER STRASSE 22 ·  D-60311  FRANKFURT/M. ·  WWW.LEMERIDIEN.COM

Le Méridien Hotels&Resorts Ltd. hat ihren Siz in London

und ist eine weltwei tätige Hotelgruppe mi einem Portfolio

von gegenwärtig 126 Luxus- bzw. First-Class-Hotels in welt-

wei 57 Ländern. Ihre Standorte befinden sich in den wich-

tigsten Metropolen und Ferienregionen in Europa, Amerika,

Asien, im pazifischen Raum, Afrika und im Mitleren Osten

sowie Zentralasien. Durch die strategische Allianz mi der

JAL-Tochter Nikko Hotels erweiert sich das Angebot um

weiere 42 Hotels weltwei. 

Das Konzept Le Méridiens steht auf vier Säulen: europäischer

Stil mi französischem Akzent (La Diférence), hervorragen-

de Küche und erstklassiger Service durch hoch motiviertes

Personal, ein umfangreiches Angebot von Geschäfts-, Kon-

ferenz-, Bankett- und Freizeieinrichtungen sowie der Respekt

vor den Kulturen, in denen Le Méridien sich bewegt.

Le Méridien Hotels and Resorts Ltd., headquartered in London, is a

global hotel group wih a portfolio of over 126 luxury and upscale hotels

in 57 countries worldwide. Its properties are located in the world’s top

ciies and resorts throughout Europe, the Americas, Asia Paci0c, Africa,

the Middle East and Central Asia. A strategic alliance wih JAL-owned

Nikko Hotels is providing access to an addiional 42 properties around

the world.

Le Méridien’s concept is based on four core values: A sophisticated,

elegant European syle – wih a French accent: “La Diférence”. A high

level of personal service, exciing cuisine and an extensive range of facil-

iies for business, conferences/meetings, banqueting and leisure. Re-

spect for the local culture. Highly trained and motivated staf, com-

mixed to providing levels of service excellence and anticipating the needs

of every guest. 

R
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A N H A NG / A P P E N D I X

Windrose GmbH
FF&E Equipment /SOE

PIROLWEG 6 ·  D-73230 KIRCHHEIM UNTER TECK ·  WWW.FEURING.COM

Im Le Méridien Wien war die Windrose GmbH in der „Pla-

nungsphase“ für die folgenden Leistungen verantwortlich:

Erarbeiung von Mengengerüsten, Budgetierung, Planung/Er-

stellung des Musterzimmers, Abstimmung der Innenarchiek-

tur zwischen den Beteiligten. Danach überwachte und koordi-

nierte sie die Ausschreibungen und Angebotsbeziehungen,

die Beratung/Abstimmung zwischen Auftraggeber und Be-

treiber, Preisermixlung sowie Vergabe der einzelnen Gewerke.

Daran anschließend zählte die Terminkoordination zur schlüs-

selfertigen Ausstattung, Durchführung und Koordination der

Liefer- und Einbauphase, Lieferung, Einbau und Bestückung

des gesamten Hotelinventars sowie die Rechnungsprüfung,

Budgetkontrolle und anschließende Mängelbeseiigung zu ih-

rem Verantwortungsbereich.

For the Le Méridien Vienna Windrose GmbH has been responsible during

the planning phase for the evaluation of quantiies, the budgeting,

planning/erection of the mock-up room and co-ordination of the de-

cisison-making process between interior designer and other partici-

pants. Hereinafter they supervised and co-ordinated the inviation of

tenders, co-ordinated the ofers between principal and operator, com-

parison of prices, assignment of orders. During the period of imple-

mentation they have been responsible for the organisation of the time

schedule for turnkey equipment, realisation of delivery and integration

of the complete hotel inventory, also wih the complete operating, sup-

plies. In the 0nal stage they controlled the invoices and budgets and the

observation of the elimination of  defects.
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Feuring Hotelconsulting GmbH
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AN DER KARLSSCHANZE 8 ·  D-55131  MAINZ ·  WWW.F E U R I NG . C O M

Die Feuring Hotelconsulting GmbH steht sei über 44 Jah-

ren als Garant für marktgerechte und erfolgreiche First-Class-

und Luxushotels mi internationaler Ausrichtung. Oberste

Maxime ist es, ein wirtschaftlich durchoptimiertes Konzept

zu erstellen und dieses e2zient umzusetzen. Feuring bewältigt

Aufgabenkomplexe in der internationalen Vier- und Fünf-

Sterne-Hotellerie, beginnend bei der Standortanalyse und

Machbarkeisstudien. Der Leistungsbogen spannt sich über

die vollständige Projektentwicklung und Bauüberwachung,

Innenausstattung bis zu operativer Betriebsführung und -be-

ratung. Im Falle des Le Méridien Wien hat Feuring die Eigen-

tümer in sämtlichen Fragen der Betreibereinwerbung beraten

und koordinierte den Vertragsabschluss mi Le Méridien.

Auch der Verkauf an die Deka Immobilien Investment GmbH

wurde durch Feuring iniiiert und bis zum erfolgreichen Ab-

schluss begleiet.

For 44 years Feuring Hotelconsulting GmbH has been the guarantee

for  the development of successful 0rst class and luxury hotels that meet

international market requirements. It is Feuring Hotelconsulting’s 0rst

maxim to set up an e2cient and optimised concept and to realise this in

the best possible way. Feuring are able to e2ciently combat the vast

amount of complex tasks set by the international four to 0ve-star hotel

industry, starting wih the location analysis and the feasibiliy study. `e

range of services also include the entire project development, the super-

vision of construction work, as well as operational management and

advice. In the case of Le Méridien Vienna Feuring advised the owner in

all maxers related to the operating agreement and co-ordinated the

conclusion of the agreement between  the owner and Le Méridien. Fur-

thermore Feuring iniiated the sale of the project to Deka Immobilien

Investment GmbH and accompanied the transaction until is success-

ful closing.
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Datenblax
Fact Sheet 

A N H A NG / A P P E N D I X

KO NTA KT

Opernring Nr.

PLZ Wien

Ländervorwahl

Telefon

Telefax

K AT E G O R I E

Anzahl der Sterne 

P O S I T I O N I E RUNG

Geschäfts- und Freizeihotel

Z I M M E R

Anzahl der Zimmer 28m2 – 40 m2

Anzahl der Suien 45m2– 65 m2

G A ST R O NO M I E

Gästekapaziät Brasserie 

Café mi Terrasse

Hotel Bar

Lobby Lounge

KO N F E R E N Z

Total m2

Plätze 

Konferenzräume

Ballsaal m2

Gästekapaziät Räume/Ballsaal

W E L L N E S S

Spa m2

Swimmingpool

Whirlpool

Dampbad

Sauna

Massage

Jacuzzi

Finessraum

PA R KG A R AG E

Plätze (Direkter Hotelzugang)

E R Ö F F NUNG  

Datum

C O NTAC T

Opernring No.

Postal Code Vienna

Country Code

Phone

Telefax

C AT E G O RY

Number of Stars

P O S I T I O N I NG

Business and Leisure Hotel

R O O M S

Number of Rooms 28m2 – 40m2

Number of Suies 45m2– 65m2

G A ST R O NO M Y

Guest Capaciy Brasserie 

Café wih Terrace

Hotel Bar

Lobby Lounge

C O N F E R E NC E

Total m2

Seats

Conference Rooms

Ball Room m2

Guest Capaciy Rooms/Ball Room

W E L L N E S S

Spa m2

Swimming Pool

Whirlpool

Steam Bath

Sauna

Massage

Jacuzzi

Gym

PA R K I NG  G A R AG E  

Parking Lots (Direct Access to the Lobby)

O P E N I NG  

Date

13-15

A-1010

+43

1-58890-0

1-58890-9090

5 (Luxury)

261

33

140

1100

600

7

350

10-300

420

220 

11/11/2003
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Impressum
Imprint

A N H A NG / A P P E N D I XL E  M E R I D I E N  W I E N

T E X T E

Breieneder Immobilien Parking

Deka Immobilien Investment GmbH

Feuring - Driven by Visionary Hotel Development

Le Méridien Hotels&Resorts

Real Studios

Windrose GmbH

FOTO G R A F I E / I L LU ST R AT I O N

Le Méridien Wien

Real Studios

Formalin Visuelle Gestaltung

D E S I G N / R E A L I S AT I O N

Formalin Visuelle Gestaltung

www.formalin.de

D RUC K / H E R ST E L LUNG

Universiätsdruckerei H. Schmidt

Mainz

A L L E  R E C H T E  VO R B E H A LT E N

Feuring - Driven by Visionary Hotel Development

T E X T

Breieneder Immobilien Parking

Deka Immobilien Investment GmbH

Feuring - Driven by Visionary Hotel Development

Le Méridien Hotels&Resorts

Real Studios

Windrose GmbH

P H OTO G R A P H Y / I L LU ST R AT I O N

Le Méridien Vienna

Real Studios

Formalin Visual Design

D E S I G N / R E A L I S AT I O N

Formalin Visual Design

www.formalin.de

P R I NT I NG / P R O D UC T I O N

Universiätsdruckerei H. Schmidt

Mainz

C O PY R I G H T  

Feuring - Driven by Visionary Hotel Development
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